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内容概要

　　《纳博科夫传俄罗斯时期》为套装书，分别包括：《纳博科夫传俄罗斯时期（上）》、《纳博科
夫传俄罗斯时期（下）》。
《纳博科夫传俄罗斯时期（套装全2册）》从纳博科夫的家族历史与完美童年写起，到纳博科夫一家
踏上美利坚国土前一刻结束，在时间段上与纳氏唯——部自传回忆录《说吧，记忆》刚好重合。
在这部享誉世界的纳博科夫评传中，纳氏虚实相间欲与还休的记忆不曾说出的，博伊德替他说了下去
；纳博科夫的读者们不曾读懂的，博伊德替他们读了出来。
纳博科夫毕生创作中所有精心埋藏的典雅谜题，向读者发出的狡黠挑战，都被博伊德——破解——也
许，他正是纳博科夫所召唤的那个最优秀的读者。

作为纳博科夫最权威的研究者和传记作者，博伊德以一个学者的深邃，一个理想读者的洞察力，一个
讲故事好手的天资，勾勒纳博科夫生平跌宕，专注于刻写其“生命纹理”，更在对其作品的详尽解读
与“解密”上做足功夫，是一部纳博科夫爱好者与研究者们无法绕行的“纳氏宝典”。

博伊德重拾纳博科夫抖落的回忆线头，甄别，辨伪，组合，串连，翻转，复原了纳博科夫在圣彼得堡
、克里米亚、柏林、巴黎的生活场景，并带领读者一路蜿蜒而行，穿梭于其生活与创作之间。
博伊德致力于纳博科夫谜一般的个性及其对其创作的影响，揭示出纳博科夫对人类意识的哲学思考，
描述其哲学观的发展轨迹，并就这些观念之于其艺术创作的影响加以阐发，辅以大量精致透辟、独具
慧眼的文本细读，提炼出纳氏其文其人所独有的诗学特征：独立与花样。
他指出，作为一名作家、昆虫学家与博物学家，纳博科夫唤醒了我们对细节、整体与和谐的注意，他
提醒我们，只要不以想当然的眼光看世界，我们就会发现庸常的生活洪流中潜藏着的艺术品质，从而
深入一个更加丰饶的世界；在感受作家无穷的创造力的同时，看到世界那无限的创造的神奇。
我们是时间与个体意识的囚徒，然而，在艺术或科学中，在记忆、想象、意志与良知之下，人类心灵
可以自由驰骋，穿越自我的禁锢与时间的铁栅。

源于热爱与懂得，博伊德的评传与纳博科夫的行文风格一脉相承，其结构之完美，论述之精妙，解读
之细腻，引征之繁复，行文之诗意，蕴涵之丰盈，无处不流溢出大家气魄，至今无出其右者。
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作者简介

　　刘佳林，1965年11月生，上海交通大学人文学院中文系副教授，硕士生导师。
近期主要成果有：《比较文学概论》（参编），《论文明、权力与知识》（译著），《诚与真》（译
著），《汉娜.阿伦特：政治、历史与公民身份》（译著），《外国传记鉴赏辞典》（副主编）等。
目前正承担国家社科基金项目“纳博科夫小说论”的研究工作。

布赖恩·博伊德，新西兰奥克兰大学英语系杰出教授，国际知名学者，纳博科夫研究权威，成果荣获
多种奖励，并被译成12种文字。
他最富盛名的学术成果包括两卷本传记《纳博科夫传：俄罗斯时期》、《纳博科夫传：美国时期》，
关于《微暗的火》、《阿达》的研究著作以及他负责的网站“阿达在线”。
此外，他还编有《美国图书馆中的纳博科夫》（三卷本，1996），合编《纳博科夫的蝴蝶》（与罗伯
特·迈克尔·派尔合作）、《诗歌与译文》（与斯坦尼斯拉夫·什瓦布林合作，哈考特，2008），并
帮助意大利阿德尔斐七星诗社出版社和西班牙银河出版社编辑纳博科夫全集。
他的近期著作包括《论故事的起源：进化、认识与小说》（贝尔克纳普／哈佛，2009）以及《文学的
进化论研究：艺术与科学读本》（哥伦比亚，2009）。
目前正研究撰写科学哲学家卡尔·波普尔的传记。
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书籍目录

　　插图说明
日期说明
中文版序
引言　
第一部分 俄罗斯
第一章 自由血统：过去的花样
第二章 醒来的世界(圣彼得堡，1899－1904)
第三章 第一次革命与第一届杜马(圣彼得堡，1904－1906)
第四章 蝴蝶(圣彼得堡，1906－1910)
第五章 学校(圣彼得堡，1911－1914)
第六章 恋人与诗人(彼得格勒，1914－1917)
第七章 初尝流亡滋味(克里米亚，1917－1919)
第二部分 欧洲
第八章 成为西林(剑桥，1919－1922)
第九章 重组(柏林，1922－1923)
第十章 缪斯登场(柏林，1923－1925)
第十一章 流亡生活场景(柏林，1925－1926)
第十二章 异想(柏林，1927－1929)
第十三章 作家纳博科夫
第十四章 《防守》
第十五章 反与正(柏林，1929－1930)
第十六章 明亮的书桌，黑暗的世界(柏林，1930－1932)
第十七章 远景(柏林，1932－1934)
第十八章 翻译与转换(柏林，1934一1937)
第十九章 奔波(法国，1937)
第二十章 《天资》581
第二十一章 穷困(法国，1938－1939)
第二十二章 寻找出口(法国，1939－1940)
致谢
文献目录
索引
译后记
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章节摘录

插图：1982年起，我开始偷偷地研究纳博科夫在俄罗斯的生活，1990年我第一次访问了这片国土。
戈尔巴乔夫的时代，苏联经历了剧烈的变革，1986年起，纳博科夫的作品开始在苏联出版。
1990年夏，俄罗斯第一次纳博科夫讨论会在莫斯科召开，年底我应邀再次去了这个国家。
那里的纳博科夫学者迫切想翻译出版我的纳博科夫传，并请我为俄文本作序，我欣然应允，并跟他们
谈到俄罗斯充满讽刺意味的历史，谈到纳博科夫本人的看法，他说未来某一天，他的声名将会在俄罗
斯得到恢复。
但当时俄罗斯的经济很糟糕，许多希望出版本传记的出版社纷纷倒闭。
我的序言1992年就写好，1999年只得附言更新，2000年又再次附言解释，直到2001年，《纳博科夫传：
俄罗斯时期》才终于出版。
我知道，这样的拖延不会在中国发生。
像纳博科夫一样，我从未去过中国，不过我希望这种情况不久能得到改变。
在讲授英国文学课程时，我会在导论部分夹带一些关于托尔斯泰和李白的介绍。
纳博科夫关心他在俄国读者心中的地位，但对中国却考虑不多，只是在《天资》中，他让康斯坦丁·
戈杜诺夫一车尔登采夫在天山、南山、戈壁、长江上游、拉萨、阿尔金山和塔克拉玛干地区做过蝴蝶
科考工作。
20世纪二三十年代，纳博科夫的一些作品曾在俄国流亡者的中心之一哈尔滨出版。
西蒙·卡林斯基是第一个发表研究《天资》著述的美国学者，也是纳博科夫书信的第一个编辑人，他
就是在哈尔滨长大的。
30年代时卡林斯基还是一个小男孩，但已经爱上纳博科夫的小说。
1919年以后，纳博科夫再也没有踏上俄国的土地，不过在想象中，他最后一部完成了的小说《瞧，这
些小丑！
》的主人公瓦季姆·瓦季米奇却回去了。
在回忆中，他的青春岁月才智平平，没有什么独创性，诗性而又浪漫。
他迷恋的是现成的经验，迷恋的是现成的词语。
等他走出这段岁月后，纳博科夫获得了一些教训：发现自我屈服后，对习惯有了更强烈的恐惧；他对
那种宣称追求艺术、因此可以对所选择的真实生命恣意妄为的做法感到厌恶；他认识到易燃的情欲和
永不熄灭的初恋之火有着本质区别。
是的，与后继者点燃起来的诗情一样，柳夏激发的诗句也一样没有什么创造性，但在与她的交往中，
纳博科夫获得了一种感情的光与热，这些光与热将在未来五十年的散文写作中不断闪烁、释放。
纳博科夫对柳夏的热情无助于他的学习。
虽然小孩子时他是数学奇才，但1907年的肺炎让他失去了这种特殊天赋，他在捷尼谢夫的数学成绩随
着兴趣的高低而起伏。
1918年春季学期结束时，他的代数“不理想”。
需要另外补课。
1916年秋季学期他找了个数学辅导老师，过去捷尼谢夫的学生，现在是大学生，叫拉扎尔·罗森塔尔
，他后来写过一篇回忆纳博科夫年轻时候的文章，这类文章不多见。
他之所以揽到这份工作，是因为他已经在给纳博科夫的同学辅导，那就是贫穷、胆怯、害羞、失去父
亲的尼古拉.舒斯托夫。
舒斯托夫经常自豪地跟罗森塔尔说起他的朋友沃洛佳，急于让他的辅导老师觉得，有这样的学生很荣
耀。
罗森塔尔觉得这样的友谊很奇怪，沃洛佳“不但来自另一个阶层，而且属于另一种类型。
他在班上是个头目，科利亚则总是缩在墙角，但他们之间却有某种联系”。
罗森塔尔记得，舒斯托夫总是心存感激，因为他不但被邀请到纳博科夫那奢华的家里去，叶莉娜.纳博
科夫还征求他的意见，如何平息儿子狂暴的情绪。
罗森塔尔觉得沃洛佳很好教，但容易分心：“他很快就能掌握要学的东西，不过他脑子里的东西太多
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太多！
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后记

一般说来，后记往往有点像影片的片尾，生动活泼的画面忽然间变成了单调的、机械滚动的字幕，尽
管制片人对演职员、赞助商等种种信息详细交代，唯恐遗漏，但观众大多早已起身离场。
那些依然能够安静地坐在池子里，听着与主题相关或无关的片尾曲，望着一排排滑过去的名字，直到
“剧终”的字样在让人觉得晃眼的灯光照耀下消失于银幕才走开的人，要么是“利益攸关方”，要么
是真正的影迷，要么就是果戈理笔下那对着马车轱辘发呆的农民。
不过，照纳博科夫的说法，发呆是“生存还是毁灭之沉思的原始形式”。
经过20个月的艰苦努力，完成了这部对本人而言体量比较大的译著之后，我其实是有许多话要说的。
从2007年9月3日魏东先生打电话跟我商谈此书的翻译至今，家事国事、身内身外，我亲历、目睹了太
多的离合悲欢，失望希望。
这样，翻译《纳博科夫传》于我除了是一种久存的心愿与责任外，有时还是一种寄托，甚至是一种强
迫性的情感转移。
坦率地说，我对这本传记非常用心，翻译过程中，为之歌哭泪笑的时候也有过。
我沉湎很深时，妻子都有些担心，她逼着我跟她到超市去换换脑子，可在我眼里，那些促销的广告牌
、琳琅的货架和推着购物车在商场晃悠的顾客都不真实，倒是柏林街头的电车、波罗的海的海滩、费
奥多尔和济娜站在朦胧路灯下的形象让我觉得亲切，仿佛就在眼前。
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媒体关注与评论
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编辑推荐

《纳博科夫传俄罗斯时期(套装全2册)》由广西师范大学出版社出版。
“洛丽塔”传奇的缔造者，驰骋于俄语、法语、英语三度空间的文学大师，何处才是其精神家园?三十
年来最权威的纳博科夫传记一部二十世纪的政治史、精神史纳博科夫倾斜着文学的层面，倾斜着生活
的层面。
阅读纳博科夫，我们不再只是观察人物之间的戏剧，我们自身在一个更大的舞台上变成了主人公：读
者面对着作者，心灵面对着它的世界。
在他最优秀的作品中，纳博科夫让我们认识到，他的世界不是现成的，而是当着我们的面在生成，我
们参与创造越多——观察细节，将各部分联系起来，努力解决它们提出或隐藏的各种问题——这些世
界就变得越“真实”，同时，这些真实就越可能成为通向进一步真实的台阶。
随着发现不断增加，激动的脉搏会跳得更快，惊奇感会更强，直到最后，我们站到了新真理的门槛前
。
纳博科夫说，那就是事物的本来面貌。
只要我们不是想当然地去看世界，我们就会发现生活核心潜藏着的艺术品质，它引领我们深入这个世
界，让我们不断接近创造的神奇，也许还给了我们这样一个承诺，我们可以与所了解的一切建立新的
关系。
　　——布赖恩·博伊德
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